
Isaiah 55
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Hebrew text with English translation and Strong's numbers 

1 Ho, every one that thirsteth, come ye to the waters, and he that hath no money;

come ye, buy, and eat; yea, come, buy wine and milk without money and without price.

וֹי ה
Ho
H1945

כלָּ
H3605

צמֵָא
every one that thirsteth

H6771

ּ ו לכְ
H1980

יִם למַַּ
ye to the waters

H4325

ר ואֲַשֶׁ
H834

ין אֵֽ
H369

וֹ ל
H0

סֶף כֶ
and he that hath no money

H3701

ּ ו לכְ
H1980

ּ ו שִׁברְ
buy
H7666

ּ לו ואֱֶֽכֹ
and eat

H398

ּ ו ולּכְ
H1980

ּ ו שִׁברְ
buy
H7666

בלְּוֹא
H3808

סֶף כֶ
and he that hath no money

H3701

וֹא ובּלְ
H3808

יר מְחִ
and without price

H4242

יִן ַ י
wine
H3196

וחְָלבָֽ׃
and milk

H2461

2 Wherefore do ye spend money for that which is not bread? and your labour for that

which satisfieth not? hearken diligently unto me, and eat ye that which is good, and let

your soul delight itself in fatness.

מָּה לָ
H4100

ּ תשְִׁקְלו
Wherefore do ye spend

H8254

סֶף כֶ
money
H3701

וֹא בלְּ
not
H3808

חֶם לֶ
for that which is not bread

H3899

ם ויִגיִעֲכֶ
and your labour

H3018

וֹא בלְּ
not
H3808

ה לשְָׂבעְָ
for that which satisfieth

H7654

וֹעַ שָׁמ
diligently

H8085

וֹעַ שָׁמ
diligently

H8085

אֵליַ
H413

ּ ואְִכלְו
unto me and eat

H398

וֹב ט
ye that which is good

H2896

ג ַּ ותְתִעְַנ
delight
H6026

שֶׁן ֶּ בדַּ
itself in fatness

H1880

נפַשְְׁכםֶֽ׃
and let your soul

H5315
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3 Incline your ear, and come unto me: hear, and your soul shall live; and I will make

an everlasting covenant with you, even the sure mercies of David.

ּ ו הַטּ
Incline
H5186

אָזנְכְםֶ
your ear

H241

ּ ו ולּכְ
H1980

י אֵלַ
H413

ּ ו שִׁמְע
unto me hear

H8085

י ותּחְִ
shall live

H2421

ם נפַשְְׁכֶ
and your soul

H5315

ה ואְֶכרְתְָ
and I will make

H3772

לכָםֶ
H0

ית ִ ברְּ
covenant

H1285

ם עוֹלָ
an everlasting

H5769

י חַֽסְדֵ
mercies

H2617

ד ִ דָו
of David

H1732

הַנאֱֶּמָניִֽם׃
with you even the sure

H539

4 Behold, I have given him for a witness to the people, a leader and commander to the

people.

ן הֵ
H2005

ד עֵ
him for a witness

H5707

ים׃ לאְֻמִּֽ
to the people

H3816

יו נתְתִַּ
Behold I have given

H5414

יד ִ נגָ
a leader

H5057

ה ֵּ ומְּצוַ
and commander

H6680

ים׃ לאְֻמִּֽ
to the people

H3816

5 Behold, thou shalt call a nation that thou knowest not, and nations that knew not

thee shall run unto thee because of the LORD thy God, and for the Holy One of Israel;

for he hath glorified thee.

ן הֵ
H2005

וֹי וגְ
a nation

H1471

לֹֽא
H3808

ָ וךּ ידְָע
that knew

H3045

א תּקְִרָ
Behold thou shalt call

H7121

וֹי וגְ
a nation

H1471

לֹֽא
H3808

ָ וךּ ידְָע
that knew

H3045

ָ יך אֵלֶ
H413

ּ וצּו ירָ
not thee shall run

H7323

עַן למְַ
H4616

ה ָ יהְו
unto thee because of the LORD

H3068

ָ יך אֱלֹהֶ
thy God

H430

וֹשׁ ולְקְִד
and for the Holy One

H6918

ל יִשְׂראֵָ
of Israel

H3478

י ִּ כ
H3588

פאֲֵרךָֽ׃ְ
for he hath glorified

H6286
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6 Seek ye the LORD while he may be found, call ye upon him while he is near:

ּ ו ִּרשְׁ ד
Seek
H1875

ה ָ יהְו
ye the LORD

H3068

וֹ בהְִּמָּצאְ
while he may be found

H4672

ּ הו קְראָֻ
call
H7121

וֹ בהְִּֽיוֹת
H1961

קָרוֹֽב׃
ye upon him while he is near

H7138

7 Let the wicked forsake his way, and the unrighteous man his thoughts: and let him

return unto the LORD, and he will have mercy upon him; and to our God, for he will

abundantly pardon.

ב יעֲַזֹ
forsake

H5800

רשָָׁע
Let the wicked

H7563

וֹ ּ ַּרכְ ד
his way

H1870

ישׁ ואְִ
man
H376

וןֶ אָ
and the unrighteous

H205

יו מַחְשְׁבֹתָ
his thoughts

H4284

ב ויְשָֹׁ
and let him return

H7725

אֶל
H413

יהְוהָ
unto the LORD

H3068

ּ הו ויִֽרחֲַמֵ
and he will have mercy

H7355

ואְֶל
H413

ּ ינו אֱלֹהֵ
upon him and to our God

H430

כיִּֽ
H3588

ה ֶּ ירַבְ
for he will abundantly

H7235

לסְִלוֹֽחַ׃
pardon
H5545

8 For my thoughts are not your thoughts, neither are your ways my ways, saith the

LORD.

י ִּ כ
H3588

א לֹ
H3808

ם וֹתיֵכֶ מַחְשְׁב
For my thoughts

H4284

ם וֹתיֵכֶ מַחְשְׁב
For my thoughts

H4284

א ולְֹ
H3808

י ְּרכָָ ד
my ways

H1870

י ְּרכָָ ד
my ways

H1870

ם נאְֻ
saith
H5002

יהְוהָֽ׃
the LORD

H3068
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9 For as the heavens are higher than the earth, so are my ways higher than your

ways, and my thoughts than your thoughts.

כיִּֽ
H3588

ּ ו גבָּהְ
are higher

H1361

יִם שָׁמַ
For as the heavens

H8064

רץֶ מֵאָ
than the earth

H776

ן ֵּ כ
H3651

ּ ו גבָּהְ
are higher

H1361

ם ַּרכְיֵכֶ מִד
so are my ways

H1870

ם ַּרכְיֵכֶ מִד
so are my ways

H1870

חְשְׁבֹתיֵכםֶֽ׃ מִמַּ
and my thoughts

H4284

חְשְׁבֹתיֵכםֶֽ׃ מִמַּ
and my thoughts

H4284

10 For as the rain cometh down, and the snow from heaven, and returneth not thither,

but watereth the earth, and maketh it bring forth and bud, that it may give seed to the

sower, and bread to the eater:

י ִּ כ
H3588

ר כאֲַּשֶׁ
H834

ירֵדֵ
cometh down

H3381

שֶׁם ֶּ הַג
For as the rain

H1653

לגֶ והְַשֶּׁ
and the snow

H7950

מִן
H4480

יִם הַשָּׁמַ
from heaven

H8064

מָּה ושְָׁ
H8033

א לֹ
H3808

ובּ ישָׁ
and returneth

H7725

י ִּ כ
H3588

אִם
H518

ה ָ הִרוְ
not thither but watereth

H7301

אֶת
H853

רץֶ הָאָ
the earth

H776

הּ והְוֹליִדָ
and maketh it bring forth

H3205

הּ והְִצמְִיחָ
and bud

H6779

תןַ ָ ונְ
that it may give

H5414

רעַ ֶ ז
seed
H2233

עַ ֹּרֵ לזַ
to the sower

H2232

חֶם ֶ ולְ
and bread

H3899

לאָֹכלֵֽ׃
to the eater

H398
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11 So shall my word be that goeth forth out of my mouth: it shall not return unto me

void, but it shall accomplish that which I please, and it shall prosper in the thing

whereto I sent it.

ן ֵּ כ
H3651

ה ֶ יִֽהְי
H1961

דְברָיִ
So shall my word

H1697

ר אֲשֶׁ
H834

א יצֵֵ
be that goeth forth

H3318

י מִפִּ
out of my mouth

H6310

לֹֽא
H3808

ובּ ישָׁ
it shall not return

H7725

י אֵלַ
H413

ם ריֵקָ
unto me void

H7387

י ִּ כ
H3588

אִם
H518

עָשָׂה
but it shall accomplish

H6213

אֶת
H853

ר אֲשֶׁ
H834

צתְּיִ חָפַ
that which I please

H2654

יחַ ִ והְִצלְ
and it shall prosper

H6743

ר אֲשֶׁ
H834

שְׁלחְַתּיִֽו׃
in the thing whereto I sent

H7971

12 For ye shall go out with joy, and be led forth with peace: the mountains and the

hills shall break forth before you into singing, and all the trees of the field shall clap

their hands.

כיִּֽ
H3588

ה בשְִׂמְחָ
with joy

H8057

ּ או תצֵֵ
For ye shall go out

H3318

וֹם ובּשְָׁל
with peace

H7965

ּן ו תּוֽבּלָ
and be led forth

H2986

ים הֶהָרִ
the mountains

H2022

וֹת והְַגבְּעָ
and the hills

H1389

ּ ו יִפצְחְ
shall break forth

H6476

לפִנְיֵכםֶ
before
H6440

ה ָּ רנִ
you into singing

H7440

וכְלָ
H3605

י עֲצֵ
and all the trees

H6086

ה הַשָּׂדֶ
of the field

H7704

ּ יִמְחֲאו
shall clap

H4222

כףָֽ׃
their hands

H3709
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13 Instead of the thorn shall come up the fir tree, and instead of the brier shall come

up the myrtle tree: and it shall be to the LORD for a name, for an everlasting sign that

shall not be cut off.

חַת תַּ
H8478

הַֽנעֲַּצוץּ
Instead of the thorn

H5285

ה יעֲַלֶ
shall come up

H5927

וֹשׁ ברְ
the fir tree

H1265

חַת תַ
H8478

ד רפְַּ הַסִּ
and instead of the brier

H5636

ה יעֲַלֶ
shall come up

H5927

ס הֲדַ
the myrtle tree

H1918

ה ָ והְָי
H1961

ליַֽהוהָ
and it shall be to the LORD

H3068

ם לשְֵׁ
for a name

H8034

וֹת לאְ
sign
H226

ם עוֹלָ
for an everlasting

H5769

א לֹ
H3808

יִכרָּתֵֽ׃
that shall not be cut off

H3772
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